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AHoTamis. Y CTaTTi pO3TIBIAAETECS peNpe3eHTanis iHO3eMHHX JTepaTyp B aHIIIOMOBHHX IIepeKIa/iaXx B YMOBAX 1/1€0JIOTTYHOT 1OJIs-
pu3arii cBiTy B 1920-x — 1980-x p.p. BucBiT/IeHO i1€0I0TiUHI YMHHUKY, SIKi BIUIMBAJIHM Ha J0O0Ip MEpIIOTBOPIB AT HepeKiIamy, Ta
0COOJIMBOCTI perpe3eHTanil Jreparyp kpaiH «cononoky» y CromydeHomy kopomiBcTi Ta CIIIA.

Knrwouoei cnosa: xyoosxcuiil nepexiao, ioeono2is, yensypyeaHHs nepexkiaois, 1imepamypHutll KAHOH, i0e0J102i4H0 6MOMUBOBAHA ACU-

Mempis.

Ioxii 1910-x p.p. — Ilepma cBiToBa BiiiHa, JKoBTHEBa pe-
Bomonis B Pocii — Manm BU3HA4YaiIbHUI BIUIMB Ha BCi
cthepr OiSUTBHOCTI JIIOJCTBA, BKIIOYAIOYH KyJIbTypy B IIi-
JIOMY 1 XyIOXHIN Iepekiag 30kpema. Y 3aXiJHAX JTEeMOK-
patisix mpotaroM XX CT. BigOyJocs MOCIabIeHHS THCKY
IIyPHUTAHCHKOI Ta PENiriiHOI EH3ypH, aje HaphHa XyJ0XK-
HBOT'O TEepeKJIay 3a3HaBajla 3HAaUHUX OOMEXKEHb IIiJ| THC-
KOM TOJITAYHOT ifeostorii. BHACITIIOK TaKOTO BIUIUBY J10-
0ip TBOpIB AJIs IEpeKIIaay B aHITIOMOBHHUX KpaiHax OyB 00-
MEXEHHUH 1 PO3IIUPEHHS pernepTyapy MepeKIaJHUX TBOPIB
HAalpsIMy 3aJIe)Kajlo BiJ aKTyaJIbHOI TOJIITHYHOT CUTYyawii y
KpaiHi 1 CBITI.

Iounnaroun 3 1980-X p.p. BIUIUB iICOTOTIYHIX YHHHH-
KiB Ha MepeKiaj y JeMOKPAaTHIHOMY CYCIIIIbCTBI ONMHHU-
BCS B IEHTPI MEPEKJIAT03HABIMX JOCHiKeHb. Huska moc-
JTHUKIB 30CepeNiIN yBary Ha BIUIMBI KOHKPETHOI i1eo-
JIorii, IK-0T marpiapxanbHoi i dheminictuunoi (B. Godard,
B. Johnson, S. Simon, M. Wildeman), a6o BBy ineoso-
TYHUX YUHHHKIB Ha mepekian y (TOCT)KOJIOHIaTbHOMY
konrekcti (S. Bassnett, G.C. Spivak, H. Trivedi). Ineono-
TYHUH acleKT NepeKiaay SK CKIIaJ0BOI HaI[lETBOPUOTO
npoekTy I3painto po3risgany JOCHiAHUKY B MeXax Teopil
nomicuctemu (. Even-Sohar, N. Ben-Ari). Ix. Mauneit
BUCBITJIMB 1/1€0JI0Ti4HE MOU(IKYBaHHS MEPEKIaiB JaTH-
HOAMEPHKAHCHKOI JITepaTypH aHIJIIHCEKOI0 MOBOIO Ta
BIUIMB 1JICOJIOTIi MepeKinagada Ha npodeciiHy MisiTbHICTh
[Munday 2007, 2008].

Bimemr mmpokwii miaxix 3acTocoBYOTH A. JledeBp i
C. Bacher, po3misaaioun nepekiaj B IIOMY SK «IIepenH-
CYBaHHs», Ha sIKe BIUIMBAE 1[iJIa HU3Ka YMHHHKIB, BKJIIOYa-
toun igeosiorito  [Bassnett 1992; Lefevere 1992].
JI. BenyrTi, aHamni3ytoun aHIJIOMOBHI NEPEKIajn, HAaroyo-
Irye Ha «00O0B’SI3KOBOMY OJIOMAIITHEHHI» MEpeKIaJeHOro
TEKCTY 1 BIIMCYBaHHI B HHOTO «MOBHHUX 1 KyJbTYpHHX IliH-
HOCTEH, IO € 3pO3yMUIMMHU» [yl LiJIbOBOI ayIuTopil
[Venuti 1998: 67]. Llinkom cripaBesTMBUM BHIA€THCS TBE-
pmxenns I1. Topoma 1m0/10 po3BUHEHUX JEMOKPAaTHYHUX
KpaiH, 10 TaM BiIOyBaJIOCs «Iepeineosorizytoue (B Haii-
HIMPLIOMY CEHCl CJI0Ba) “TIepenucyBaHHS MEepPEeKIaLy»
[Topon 2015: 89].

VYBara JOCIHIJHUKIB /10 1JICOJIOTIYHOTO acHeKTy INepeK-
Jaay i HeoOXiAHICTh KOMIUIEKCHOTO JAOCHTIIKEHHS 1 OCMHU-
CJIEHHS iICOJOTIYHIX YMHHUKIB XYJ0KHBOTO TEPEKIaIy
BU3HAYAIOTh AKTYaJbHICTh JIaHOT PO3BIIKH, METOIO SIKOT
€ BHCBITJICHHS OCOONHMBOCTEH perpes3eHTallii iHO3eMHHUX
JiTepaTyp B aHIJIOMOBHUX IepeKiIagax i BIUIMBOM ieo-
noriyHoi mousspm3anii cBity y 1920-x — 1980-x p.p.

47

O0’€KTOM O3Sy BUCTYIAIOTH OCOOIMBOCTI PEIIPE3CH-
Taril iHO3eMHHX JITepaTyp y MepeKiali, a mpeaMeToM —
O3HAKH IIEPIIOTBOPIB Ta 30BHIMIHI i7ICOTOTIYHI YNHHHUKH,
SIKi BIUTMBAJIM Ha (HE)IepeKIaa XyA0KHIX TBOPIB aHTIIIH-
CBHKOIO MOBOIO Y 3a3Ha4E€HHH TEPioz.

YHacnioK MOMHPEHOTO YSABIECHHS PO T€, IO 1€0JI0-
rivyHe LeH3ypyBaHHs NepeKIIaiiB iCHYBaJIO Tepil 3a BCE Y
KpaiHax courabopy, a TakoX IOSBH AOCTYITy JI0 AEpiKaB-
HUX apXiBiB CXiTHOEBPOIEHCHKUX KpaiH micias 1991 p., no-
CIIITHUKH IIEH3yPH B TIEpEKJIaJli 30CepeaIN yBary came Ha
ux kpainax (A. Asos, O. Bimp, C. Birt, H. KamoBHnikoBa,
C. lleppi 1a in.). 3a TBepmKeHHsM b. Miomiep, HemoCTy-
IMHICTh apXiBiB BIAMOBITHUX IHCTUTYIIH y 3aXiTHOEBPO-
neficpkux kpainax i CILIA cripusina 3BepHEHHIO TOCTiTHU-
KiB «zmo Cxomy, no moctymHux maHux» [Miiller 2012: 99]
(TyT 1 qami nepeksaj iHIoMOBHUX 1MTat Hamt. — H.P.). Jlo-
CIITHUIS Ha3WBA€ YSBICHHS IPO OOMEXCEHICTh ICH3Yp-
HOTO BTPYYaHHS y TIEpeKial «He-IeMOKPaTHIHUMM) Kpa-
THAMHM «yTiepeKeHHsIM», OCKUTBKH 1 B XXI cT. mpoaoBxy-
10Th QYHKIIIOHYBaTH TaKi opraHizauii, ik bpuranceka pana
3 kimacudikarii ¢puIbMIB, a JesKi MepeKIagl MalTh SIBHI
O3HAKH IICH3YPYBaHHS, SIK-OT IiBHIYHOAMEPHUKAHCHKHUI
nepeksan pomany K. Bonbd “Patterns of Childhood”, 3
SIKOTO BMJIY4Y€HO BCi 3rajikui Ipo BiitHy y B’ernami [Miiller
2012:100].

JlocmiKyI04r  1€0IOTIYHO BMOTHBOBAHI IIEPEKPy-
YEeHHs B AaHIJOMOBHUX Hepekinagax mn’ec B. I'asena,
M. Byn3 Bkasye, 10 1i MEpeKpydYeHHS JAOTh MiJCTaBH
JUISL CYMHIBIB, IO IT'€CH «IIEPEMICTHIINCS 3 YMOB TOTalb-
HOI [IEH3YPH Ha CIICHY, Jic MaHye cBoOoaa ciaoBay [Woods
2006: 42]. Tekcry, sKi He 3a3HaJM LIEH3YPHUX 3MiH y Ue-
xociioBauynHi, B. ['aBeny 1 ioro nepekianauesi J0BenoCs
aIanTyBaTH 1 KyMIOPYBAaTH MPH MEPEKIaai aHIIHCHKO0
gepes imeonoriuni ynnuuky [Woods 2006: 43].

Sk Harosomye M. Byn3, TOJI0BHUM €I€MEHTOM JpaMU
B. 'aBex BBaXkaB «BiAKPHUTICTH 3HAYECHHS» TEKCTY, AiaJor
3 IAaYeM, MHOXHHHICTDh MOTCHIIIHUX 1HTEpIIpeTalii i
KPUTHKYBaB JUIAKTHYHICTH 1 11€0JI0T130BaHICTh CYy4aCHOI
Homy npamu [Woods 2006: 44]. Oanak y mepekiani Bia-
OyBaJIOCsI CIIPOIIEHHS, & IT'€CH IHTEPIPETYBAIINCS BUKIIIO-
YHO SIK ITOJIITHYHA caTHpa; HAWTpariYHimuM OyJo Te, 1o
caMme 3a3HaueHi PHCH CTaBaJId 3T0JI0M 00’€KTOM KPHUTHUKH
B peleH3isfx (mepeBakKHO HETAaTHBHUX) 1 MEPEeIIKOIKaIN
perienitii TBOPiB B aHTIIOMOBHHUX KpaiHax: iJIbOBa ayIUTO-
pis Ha TOM MOMEHT B)K€ BTpaTHJIa iHTEepeC 10 CaTHPH KO-
MYHI3MY, a XyJIO’KHS IiHHICTh IT'€C Y TepeKIagax aHTIii-
CBbKOIO HEe OTpHMYyBasa BUcoKoi oninku [Woods 2006: 72-
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73].

Ha nensypysanus nepeknani BkasyBaB M. Kynnepa,
SIKMH y BIKPUTOMY JIMCTI Y 1O OPUTaHCHKHX 1 HMIBHIYHO-
aMepHKaHCHKHUX BHJIABLIB nepekiany ioro pomany (“The
Joke”) nopiBHIOBaB OCTaHHIX 3 «TOKTprHepamu CrayiHay
[Kundera 1978].

AHaITI3yI09H CUTYAIliI0 B IIAPHHI JIITEpaTypu B HIOMY,
M. Kynnepa 3a3HauaB, 110 Bce CBO€E KUTTA B UexocioBau-
4YrHI OOPOBCS MPOTH BUKOPUCTAHHS JITEpaTypH 3 Mpoma-
TaHIUCTCHKOIO METOI0, aJle ¥ 3aXiMHUX JEMOKpATIsX JIiTe-
parypa CximgHoi €Bponm posrisaanacs BUKIIOYHO SK iH-
CTPYMEHT IIpOIaraliu — KOMyHICTUYHOI 200 aHTHKOMYHi-
ctnyHoi. Ha nymMKy mucbMeHHUWKa, BU3HAU€HHS BUTBOPY
MUCTENTBA SIK «IUCUAEHTCHKOTO» € «iJe0JIOTIYHUM TIepe-
KpY4eHHsM, ske Jnedopmye» TBip, amKe BaXKIHUBICTh
OCTaHHBOT'O HE Y 3BUHYBau€HHI IIEBHOTO TTOJIITHYHOTO pe-
UMY, a B HAJIaHHI CBITYCHHS MPO JKUTTS JIFOJUHY 32 1H-
ITUX «COIIaTbHUX Ta JIIOJCHKUX OOCTaBUH» [TaM caMo].

Ha nymxy M. Byn3, «penaryBaHHs Ta epenuCcyBaHHS
[UX TEKCTiB, 00 MPUBECTH X y BIAMOBIAHICTB IO 3aXif-
HHUX ysaBIeHb npo CXimHy €BpoIy NPOTITrOM XOJIOJHOT
BilfHH, [UIECTIPIMOBAHO POOMIIN caMi TEKCTH MEHII OyH-
TapChKUMHU 1 OlNbII ycHiIIHUMHU KoMmepIiiHo» [Woods
2006: 7]. JocmiagHuIls HA3UBAE KIPOHITHOIO» CUTYAIIIFO IIe-
H3ypYBaHHs y MepeKyaji TeKCTiB, sIKi BOYeBUAb OyiH 00-
paHi [uis epeKaay yepes iX eH3ypyBaHHs B KpaiHi CTBO-
pennst [Woods 2006: 8].

M. KyHzepa Takok BKa3yBaB, [0 T.3B. «CXIiJHI» IHCh-
MEHHHKH IIIKaBIIN 3aXiJ JUIIE 32 YMOBH, IO IXHI TBOPH
Oynu 3a00pOHEHi; B aHTJIOMOBHHX TEpeKiIanax Ii TBOPU
3a3HaBalMl CIPOIIEHHA, IXHS IHTeprperanis oOMexyBa-
Jlacsl BUKITIOYHO moJritiaHoio [Kundera 1978].

Sk mpuxitan HaOLIBII SBHOTO 30BHIITHBOTO 11€0JIOTi-
YHOTO BIUIMBY Ha MEPEKJIAJ XyJ0KHBOI JITEPaTypr MOXKHA
po3risiaTy nepeknaganbkuii mpoekt [[PY 1950-x — 1960-
X p.p., Ha sikmii Bkazye @.C. Conzep3: YrpaBiiHHS CIIOH-
COpYBaJIO MEPEKIa i myOiKaIil0 «COTCHb MEPEeKIaaiB pi-
3HMMH MOBaMH <...>, 110 OyJI0 YaCTHHOIO T.3B. “TICHXOJIO-
riuHoi 30poi”» [Saunders 2000: 209].

IBA y Big0opi mepIiroTBOpiB s Iepekiiany Oyia xapa-
KTepHa HE JHWIIe A KpaiH coubOisoky. Sk 3a3Havae
JI. Benyri, micnsa [pyroi cBiToBoi BifiHu B CILIA 3aBmsku
nepexIiasly 0OMeXeHo1 KiIbKOCTI STOHCHKHUX MMChbMEHHH-
KiB 0y7I0 c(hOpMOBaHO aHTIIOMOBHHUH KaHOH STIOHCHKOT JTi-
TepaTypu — aBTOPUTETHHM, aje Hepernpe3eHTaTUBHUM,
aJKe BiH CKJIaJaBcs B oCHOBHOMY 3 TBOpiB 0. Tawnizaki,
S1. KaBabaru, FO. MimrimMu 1 He BKJIFOYaB KOMIYHI Ta Mpo-
JIeTapChKi POMaHu; Il NepeKiaii «CTBOPUIN YITKHU CTe-
PEOTHI SIMOHCHKOI KyJNbTypH (HEBUPA3HOI, HEOJHO3HAY-
HOT, METaHXOJIHHOT), 10 BUPaXKaB HOCTAJBIIIO 32 MEHII
BOMOBHUYOIO 1 O1IbII TpaauIiiiHO0 SmoHieo» [Routledge
2001: 311]. 3a TBepmkenusm E. daynepa, nepexnaneHi
poMaHu «3abe3nedyBay IpaBUiIbHUI 00pa3 SnoHii 3a ya-
CciB, KOJM KpaiHa reperBopwiiacst <...> 31 CMEpPTEIbHOTO
Bopora y THXoMy OKeaHi Ha KJIFOYOBOI'O COIO3HHKA Y XO-
nojHi BilHI» [Fowler 1992: 6].

Baxnupo 3a3Haunty, mo o3Haku IBA moxHa BUSBUTU
HE JIMIIE TOi, KOJIM ITepeKIIa O3Ha4aB KyJIbTYpPHHUNA 0OMiH
MiX KpaiHaMu, 0 Opayid y4acTh B i1€0JIOT19HOMY ITPOTH-
crosiHHI. He 00Mexyrodnch aHajIi30M BIUIMBY MTOJIITHYHUX
ineonorii, Jl>xk. Mannei po3risgac nepekiaa TBOPiB JIaTH-
HOAMEPHUKAHCHKUX MUChMEHHHKIB aHTTIHCHKOIO 1 BCTaHO-
BIIIOE 3aJIEXKHICTh MDX J1000OpPOM NEpHIOTBOPIB 1 METOIO
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cTBOpUTH neBHUH iMipk JlaTnHCbKOi AMepuku. Jlocin-
HUK JIOXOJIUTh BUCHOBKY, 1110 BUOIp MepeKIagabKIX cTpa-
terii i ctue TII 3anexaTh Bif 11€0JIOTTYHOIO MAKPOKOH-
TekcTy [Munday 2008].

CPCP (sixuii gacTo HazuBanu «Pocis» B 3aXiTHuUX Kpai-
HaX, Jie MPUIULIIA YBary KyJIbTypi JIUIIE TUTYIBHOI HAITiT)
OyB T'OJIOBHUM 1/I€0JIOTIYHNM OTIOHEHTOM 3aXiTHUX JEeMO-
KparTiif; BIATIOBIIHO, TPENCTAaBIICHHS pPOCIHCHKOI JiTepa-
Typu XX CT. y Iepeknazax periaMeHTyBajocs Mepil 3a
BCE 1MCONOTIYHUMH YHHHUKAMH. 32 TBEPIKCHHIM
k. Keiirca, y XX cT. mepekian i myOikarisi pociichbkoi
moe3ii aHrmiicekoro, ocodmuBo B CILA, Oymu 0060B’s3-
KOBO IOJITUYHHUMHU aKTaMH; HE3BaKAIOUM Ha KOJWBaHHS
TIOJITUYHOTO KypCY B Pi3HI IECATHIITTS, HE3MIHHUM 3aJIH-
[IaBcs BIUTUB caMme MONITUYHUX unHHEKIB [Kates 2008:
68]. Ciin 3a3Ha4NTH, IO LIE CTOCYETHCS TAKOXK 1 IIPO30BHX
TBOpIB, Ha 110 BKa3ye, 30kpema 1. ®dpanc [France 2000:
606]. CripaBeUTMBUM BUAAETHCS TBEPIXKEHHS TOCIIITHAKA,
10 pociiickka JiTeparypa XX cT. Oyna npencraBiieHa He y
BUTJISIII €TMHOTO JITEPAaTyPHOTO KaHOHY, a BEJIbMH (par-
MEHTapHO, OKpeMuMH TipizBuImamu. /{o 1950-x p.p. kpacHe
MTUCBMEHCTBO ITOYATKy CTOJITTS OYyJIO MpEeACTaBICHE TBO-
pamu 1. Bynina, M. I'opbkoro ta B. MasikoBcbkoro, a Ta-
KOX «CIIOpaJIMuHUMU 1 JEII0 PaHJAOMHHUMH NEpeKIagaMu
cy4acHol pociiicbkoi mitepaTypu»: TBOpiB I. babens,
€. 3amsrina, B. Karaepa Ta b. [Tineuska [France 2000:
606]. fx 3aznavae JIx. Keltc, equHa aHTTIOMOBHA aHTO-
JIOTist MiXk CBITOBUMU BiliHamu — “Modern Russian Poetry”
(1921 p.) — Britouana TBOpH 36 MMOETIB y MepeKiaaax
B. loitd i Manma Ha MeTi IPOIEMOHCTPYBATH, IO MOE3is B
Pocii He 3arunymna pazom 3 Pomanosumu [Kates 2008: 69].

Iepiox mix 1958-m i 1960-m p.p. I1. ®panc HazuBae
«TIOBOPOTHMM MOMEHTOM» B PELENIii pociiichKoi JiTepa-
Typu [France 2000: 607]. [lificHo, mepekiia aHTIiCEKOI0
MoBo1O y 1958 p. pomany b. ITacrepnaka «Jlokrop XKu-
Baro» BiIKPHB 1 MO€3i10 1[bOTO aBTOPa aHIJIOMOBHOMY YH-
Ta4eBi; BAPTO 3a3HAYMTH, BTIM, II[0 BIIEpPILC yBara 0 TBO-
puocTi b. [TacTepHaka BUHHKIIA JIMIIIE MICJIS MOYATKY IIe-
peciiayBaHb aBTopa Ha OarbkiBiuHi. Y 1960-Ti p.p. Oyino
nepexsiaaeHo okpemi TBopu B. Akcenora, B. BoiiHoBuua,
IO. KazakoBa, B. Hekpacopa, O. ComxeninuHa. [HTEpec
7o TBopuocTi M. BynrakoBa y 3axifHUX BHIABIIB BHHUK
JUIe mmicis mepinoi myOmikamii pomany «Matictep i Map-
raputa» B 1966 p. gepe3 26 pOKiB Iicisl CMEPTi aBTOpa;
BXX€ HACTYITHOTO POKY POMaH OYJIO ONIPHIIIOJHEHO Yy Tepe-
KIIajli anriicekor M. [nenHi, momyIspHicTs SKOTO Biak-
puiia Iopory Juis repekiaiiB iHmmx TBopi M. Bynirakosa.
Y 1970-ti p.p. Oyno nepeknanero tBopu A. [lnatonosa
«Yesenryp» i «KotioBan», ctBopeni HanpukiHii 1920-x.

I{omo pociiicekoi moe3ii, 3a cimoBamu JIx. Keiirca, y
el nepioj nepexnasavi 3BepTaiy yBary Ha THX IOETIB,
SIKI SKIIO He OyJHM MUCHICHTAMH, TO MPUHAWMHI BUALISA-
JIUCSI CBOEIO «IHIMBIMYalTbHICTIO»: «CMiTHBHIDY €. €BTY-
1IeHKo, A. Bo3HeCeHChKHI 3 HOT0 «CHIIOI0 1 MYXHICTIO»
[Kates 2008: 71]. TBopuicTs A. AXMaTOBO{ cTana J0CTyI-
HOIO y IIel mepioJ] aHIJIOMOBHOMY YMTa4eBi i OTpUMaia
MMO3UTHBHI BIATYKH KpUTHKiB; O. MaHmenpmraM cTaB Bi-
JIOMUM TICIIS OTIPIUTIOAHEHHS MeMyapiB fioro Baosu Hapif;
micis emirpauii M. Bpoackkoro Gyim onpriiOgHEH] mepe-
KJIaI¥ HOTO TBOPIB, a BiH HaOyB pemyTamnii IpoBigHOTO po-
citicekoro noeta [France 2000: 602].

AHai3 penepTyapy TBOPiB pOCIHCEKHAX PaASTHCHKHX ITH-
CbMEHHHKIB, ITPEACTAaBICHNX B aHIJIOMOBHHX IepeKiiaiax,
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CBIJJYUTH MPO BIUTUB 1ICOJOTIYHUX YAHHHKIB Ha BUOIp Of-
HHUX TBOPIB 1 IrHOpYBaHHS IHIIMX; Yac MyOJiKauii nepek-
JaJiB TaKOXX JEMOHCTPYE 3aJICKHICTH BiJ| 11€0JIOTI4HOTO
Kypcy cnpuiiMatouoi kpainu. Po3risHemMo cripaBesIMBICTh
3a3HauCHMX TBEP/UKEHb Ha NPHKIAAl BiIOOpY TBODIB
€. 3amsrina, B. Karaena, b. [Tinpaska ta FO. Tpidoroga.

AnTnyTomis €. 3amsaTtiHa «Mm», IO 3ManTbOBY€e BHTA-
JaHy TOTAJIITapHY JAepkaBy, Oyia BIEpIIe ONPIIIOIHEHA
HE B OpHTiHAJI, a caMe B MEPEKIIaIi aHTTiHCHKOI0 MOBOIO
1924 p. [Zamyatin 1952: XVIII]. Xoda mUCEMEHHHK i
OTPUMAB HETJIACHUI CTaTyC «IIEPIIOTO POCIHICHKOTO TUCH-
JIeHTay, 1HII HOro TBOPH, HAaIMCaHi epeBaxHo y 1920-x—
1930-x p.p., Oynu mepexiajeHi aHMTIWCHKOK JIHIIEC Y
1966 p. i ni3Himre, micis 3raJlyBaHOr0 BUILE KIIOBOPOTHOTO
MOMeHTY» y BigHocuHax Mk CPCP i 3axigHUMH JeMOK-
parismu. Illono pomany «Mwy», mpotsarom XX cT. Oyino
OTIPHJIIOTHEHO TPUHANMHI IT'SITh Pi3HUX TIE€peKJajiB aHr-
miticekoro MoBoro (I. 3in6ypra 1924 p., B.I. I'epui 1970 p.,
M. Im36ypr 1971 p., A. Mimtepa 1991 p., K. bpayna
1993 p.).

B aHTI0MOBHUX Nepekiafax Co4aTKy OyJu MpencTaB-
JIeHi TUThKH Ti TBopH B. Kartaesa, o MicTimm KpUTHKY ITe-
BHUX aCIEKTIB JKUTTS PaJTHCHKOTO CYCIUILCTBA 1 cami
CTaJM 3roJIoM O00’€KTOM paAsSHCBKOI «Oo(DiliiHOi KpH-
Tukm»: «Pactpataukm» (1926 p.) “Embezzlers”
(1929 p.), «KBaaparypa kpyra» (1928 p.) — “Squaring the
Circle” (1936 p.). [Ipotsirom 1962-1976 p.p. Oyno nepek-
naneno e ciM tBopiB B. Karaesa (“Our Father Who Art
in Heaven”, “The Suicide”, “The Grass of Oblivion” Ta
iH.).

Tsopu b. [linpHsAKa, poscTpinsgHoro 1938 p. i peadimiTo-
BaHoro 1956 p., He mybmikyBamucs y CPCP y 1930 —
1975 p.p., ane B aHTJIOMOBHEX KpaiHax BiH MaB pEMyTaIliio
«OIHOTO 3 TPOBITHUX POCIHCHKHX ABTOPIB CBOTO MOKO-
JiHHA», 32 Bu3HaueHHAM B. T.Pex i M. I'pina [Pilniak
1988: 14]; BBaxanocs, o Horo CTUJIb «BUPA3HO KOHTpac-
TY€ 3 OPTOAOKCATIBHUM PAJITHCHKUM CTHJIEM» 1 aBTOpP «HE
BYaJTIO€ MepP3€HHI 00 HeOPEUHI B 11€0JI0TTYHOMY aCIeKTi
JleTani» [TaM caMo].

1O. Tpidonos BBaxkascss y CPCP oHuM 13 TOJIOBHHX JTi-
TepaTypHUX JisA4iB, ajie aHMIiHiChKO MOBOIO HOTO TBOPH
Bugasanucs jumnie B CPCP (“Students: A Novel” (Foreign
Languages Publishing House, 1953); “The Impatient
Ones” (Progress Publishers, 1978) ax mo 1978 p., konu Bu-
HIIOB APYKOM €AMHMI 32 aHANI30BaHUH Mepios nepekiazn
aHTIICHKOI0, 3ailicHenuii 3a Mmexxamu CPCP (“The Long
Goodbye: Three Novellas” (Ardis, 1978)).

Hlono ykpaiHChkOi JiTepaTypu, MOXHA BHOKPEMHTH
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TPU KaHaJIH, Yyepe3 sIKi BOHA Jlocsiraia aHrJIOMOBHOTO CBITY
y neit mepioa. Sk 3asnauae O. CeMeHUEHKO, I KaHAIH
Oy copMOBaHi pi3HUMH 11€0JIOTISIMU: YKPaiHCBKI eMir-
PaHTH HaMarajucs MPOAEMOHCTPYBATH BIIMIHHICTD yKpa-
THCBHKOT KYJIBTYPH Bill pOCIiCBKOT 1 MOJILCHKOT; MOCKOBCHKI
1 KHiBCHKiI BHJIABHUIITBA OIIPHIIIOJHIOBAIIN aHTITIHCHKOIO
TBOPH SIK «KOHTP-TIPOTIATaHAY» y 00poThOi 3 OypiKya3sHUM
HAITIOHAJII3MOM 1 TIPOTIaTYIOYH PAISHCHKI JOCSTHEHHS; aH-
TJIOMOBHI TIepeKiafadi (4acTo y CIBIpaIl 3 iHTeIeKTya-
JIaMH yKpaTHCHKOTO MOXOKECHHS) NMEPeKIafain, Kepyro-
YHCH MEPII 32 BCE €CTETUYHIMHU YMHHUKAMU, a HE MOJITH-
yaumu [Semenchenko 2000: 219-220].

Cuin ckaszary, 1o TPEeTii KaHay OyB HalMEHII MOJITH-
YHO 3aaHT')KOBAHMH TaKOXX IMOPIBHSIHO 3 MOTOKOM IIE€peK-
JajiB TBOPIB POCIMCBHKOI JiTEpaTypH, MO iX BUKOHYBaJIH
AHIJIOMOBHI nepeknanavi. OCTaHHI Tnepekiagn OyiaHu B
LIEHTPI yBaru 3axiJHUX 1ICOJIOTIB i MaJX BUKOHYBATU Ba-
JIIUBY POJb 17€0JI0Ti9HO] 30p0i B aHTIIOMOBHOMY CBITI,
CTBOPIOIOYH Ta MIATPUMYIOUH OakaHWH 00pa3 pajsHCh-
KOTO CYCIIIBCTBA, SIKE B aHTJIOMOBHOMY CBITI 3a3BH4Yait
BH3Havajocs sk “Russian”. Ykpaincbka JiTeparypa, 3aim-
IIMBIINCH 1032 YBAarow 3aXiHUX 11€0JOTiB, OTpHMaa
LIaHC Ha OibLI Pi3HOOIYHE MPEACTABICHHS, ale He Mana
MATPUMKH y BUTJIAI piHAHCYBaHHs OpraHi3auisMHu, 3aili-
KaBJICHUMH y TIepeKJIajii EBHOTO POy JITepaTypH, TOMY
JIEBOBA YacCTKa aHTJIOMOBHUX IEPEKNIaaiB YKPaiHCHKOT JIi-
Teparypu Oyja BUKOHaHA caMe YKPaiHCHKMMH IOJITHY-
HUMH eMirpaaramu abo 3a iX y4yacri, i BUOip sIK TBOPIB, TaK
1 IepeKIaaabKoi cTpaTerii BU3HaYaBcs MepIl 3a Bee 171e0-
JIOTIYHUMH YHHHUKaMH (1ok1. 1uB. [Komomierns 2004; Py-
mauIbKa 2021]).

TakuMm YWHOM, iIEOJIOTIYHA TOJIPHU3AIlsl CBITY cTaja
TOJIOBHUM YMHHHMKOM 1JI€0JIOTI9HO BMOTHBOBAHOI aCHMET-
pii B perpe3eHTalii iHO3eMHUX JITepaTyp y aHTIIOMOBHHAX
nepeknanax nporsrom 1920-x — 1980-x p.p.; Taka acume-
Tpist Oy1a CipU4KMHEHa MepIll 32 BCE CTaTyCOM BiANOBITHOT
KpaiHM — CTaTyCOM «i/ICOJIOTIYHOTO BOPOIa/COIO3HUKAY.
JlitepaTtypu KpaiH COIATICTHYHOTO OJIOKY PO3TJISIAIHCS
BUKJIFOYHO SIK IHCTPYMEHT IPOIaraH/iy, 110 Majio BU3HaU-
HUY BIUIMB Ha BUOIp NEPILOTBOPIB IS MEPEKIIaIy: MepeK-
Jajianics Tepil 3a Bce TBOPH, 3a00pOHEHI B KpaiHi CTBO-
PeHHS, IUCHAEHTCHKA JIiTepaTypa, TBOPH, IO MICTHIN
KPHUTHKY COLIaJIiICTHYHOTO cycninbeTsa. [lnpora npexacra-
BJIEHHSI KOHKPETHOI JIiTepaTypy HampsMy 3ajexaina Bil
KOJINBaHb iICOJOTIYHIX KypCiB KpaiH i BITHOCHH MiX 3a-
XITHUMHU JIEMOKpATisIMU 1 Jiep)KaBaMH COLIalliCTUYHOTO
0JI0KY .
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Representation of foreign literatures in English translations and ideological polarization of the world in the 20 century

N. Rudnytska

Abstract. The article discusses the representation of foreign literatures in English translations in the context of the ideological

polarization of the world in the 1920-80s. There have been highlighted ideological factors that influenced the choice of original literary

works to be translated and peculiarities of representation of literatures of the Eastern bloc countries in the UK and the USA.
Keywords: literary translation, ideology, translation censorship, literary canon, ideologically motivated asymmetry.
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